
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.jstor.org/participate-jstor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



Book Notices. 27 

Another feature, worthy of mention, was the large number of denominations 
and widely-scattered localities represented. Members of eleven different Chris- 
tian bodies, and residents of twenty-one different states and countries were pres- 
ent. Men of so varied religious beliefs, and of so different local interests could 
not mingle with each other in class-room, at table, and in social intercourse, with- 
out great profit. For the time being, all else was laid aside ; a common motive 
prompted their work ; a common end bound them together ; and the good influence 
of this Christian fellowship was not the least valuable result of the School. 

But what does it all mean ? Will these men go to their homes, put aside their 
Hebrew books, forget what they may have learned, and be no better off than 
before they determined to undertake the study ? This, no doubt, is an opinion 
entertained by many. That it is erroneous, every man who participated in the 
work will testify. An impetus, not merely to the study of Hebrew, but to all 
study, was received, the force of which will long be felt. No discipline, however 
excellent, is equal to that of the class-room. Nor will these men now throw aside 
the study of the Hebrew. Some of them carry it on in the theological semi- 
nary. Others join together, and by helping each other, help themselves. The 
majority continue their study in accordance with a regular systematic plan, by 
which sure and steady progress will be made, even amidst the cares and interrup- 
tions of a pastoral life. Not a man among them stops. Is this not a matter 
worthy of consideration V Is it not a straw indicating, in its small way, a tendency 
of the times ? Is it true, as many assert, that there is to be more interest in these 
studies than there has been ? 



*B00I$:- NOTICES.* 

{All publications received, which relate directly or indirectly to the Old Testament, will he promptly 
noticed under this head. Attention will not be confined to «ew books ; but notices will be given, so far as 
possible, of such old books, in this department of study, as may be of general interest to pastors and 
students.] 



THE BOOK OF JOB.* 



Rosenmueller (1824) enumerates in his Elenchus Interpretum one hundred and 
twenty commentaries on the Book of Job. This volume, however, aims only to be 
a literal and easily accessible translation of the Massoretic text. The translator 
seeks to bring out as vividly as possible the idea of the original. No notes or 
comments are appended. We commend most highly one feature of the transla- 
tion, viz., the retention of such Hebrew words as El, Elohim, Eloah, Shaddai 
Adhonai, Ooel, Sheol, Abaddon, for which the English language has no exact 
correlatives. The translator believes that there is no satisfactory ground for the 
opinions that the Book of Job belongs to the patriarchal age, but although he is 
not inclined to dogmatize upon the subject, is inclined to assign it to a period be- 
tween Solomon's reign and the Exile. He understands the great lesson of the 
Book to be " that God is omniscient, omnipotent and inscrutable ; and that as ' He 
gives to no man an account of His matters 1 , man must acquiesce where he cannot 



* The Book of Job. Translated from the Hebrew by J. M. Hodwell, M. A., of Gonville and 
Caius College, Cambridge ; Rector of St. Ethelburga, London. Third Edition. London: F. JVor- 
gate, 7, King Street, Covent Garden. U. S. : Old Testament Book Exchange, Morgan Park, 111. I2mo. 
Pp. 89. Price, 85 cents. 
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understand, and walk by faith, not by sight." The translator has accomplished 
well his immediate object, to bring out as vividly as possible the vigor and strength 
of the original. A common fault of translation is the endeavor to supply every- 
thing which the fancy of the translator sees in the text. We have not space to 
criticize his translations of special texts. The verses given below (in., 3-10) will 
give the reader a general idea of the style and character of the work attempted. 

Perish the day in which I was born, 
And the night that said, "A man-child is conceived ! " 
That day! let it be darkness! 
Eloah regard it not from above ! 
Nor let light shine upon it! 
Let darkness and death-shade reclaim it ! 
Let cloud abide upon it! 
Let obscurations of the day affright it! 
That night! deep darkness take it away! 
Let it not be united with the days of the year! 
Let it not come among the number of the months ! 
Lo, that night ! be it barren ! 
May no cry of joy enter it! 
Let those who curse days, lay their ban upon it, 
Those who are of skill to rouse up Leviathan ! 
Darkened be the stars of its twilight! 
Let it wait for light and there be none ! 
Norlet it behold the eyelashes of the dawn ! 
For it shut not up the doors of my mother's belly, 
Nor hid trouble from mine eyes. 



THE PROPHECIES OF ISAIAH.* 



This translation, by the same author as that mentioned above, is similar in plan, 
and equally good in execution. Nowhere have we seen so clear a statement of the 
difficulties of translating correctly the prophetical portions of Scripture, as is con- 
tained in the preface to this volume. Not all students of prophecy will adopt the 
canon of interpretation here laid down. It is, however, the regulating principle of 
most commentators, and being such, is worthy of close study. This statement is 
as follows: 

A translation will naturally take much of its color from the views which the 
translator himself may happen to hold of prophecy in general, and of the extent to 
which he regards the writings of any particular prophet, as penetrated by the 
Messianic idea. But not only will a translator be liable to translate according to 
some preconceived theory or bias, and often to stamp his theology on the very 
front of his version, but the translator of a prophet like Isaiah, whose utterances 
have a distinct and vivid reference to events taking place when they were spobpn, 
and at the same time look forward to and comprise a distant future, finds himself 
burdened with the difficulty of doing justice to this twofold aspect of the author 
whom he endeavors to represent, and in danger of bringing either the present or 
the future into undue prominence by his choice of words and renderings. 

A translator, for instance, may see in the Prophecies of Isaiah nothing more 
than the utterances of a pure patriotism, vague but lofty hopes of a brighter 
future, interspersed with dark pictures of th • sufferings to which the faithful 
servants of God, whether as individuals, or as a prophetic order, or as a faithful 
remnant among the people, might be subjected. He might see in them merely a 



* The Prophecies of Isaiah. Translated from the Hebrew, by J. M. Kodwell, M. A. London: 
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